YK 811.512.1°366
DOI 10.17223/18137083/73/11

HpOCI[eKTI/IB M NIPOKCUMATHB!
Pe3yJbTaThbl H NEPCIEKTUBLI UX UCCTICI0BAHUA
B THOPKCKHX fI3bIKaX

H. A. HeBckasi

Hnemumym ¢gpunonoeuu CO PAH
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Annomayus
PaccmarpuBaeTcst Kareropusi mpokcuMmartuBa (Takke 0003HaYaeMasi Kak MPOCHEKTUB) C MPO-
ToTHMUYecKuM 3HadeHreM be going / about to do something ‘ObiTh HA TpaHH COBEpIICHUS
JeiicTBUs, BRIpaXKarolas peABapHTEIbHY0, TOPOroByI0, a3y AeHCTBHS, KOTa yKE BHIAHBI
MPU3HAKA MPUOIIMKEHUS CaMOT0 ISUCTBHS WITH OAHO# U3 ero da3. J{aneko He BO BeeX s3bIKax
MHpa OHa UMEET IPaMMaTHYECKHE CPEJCTBa BhIpaKeHHs. [IPOCIIEKTHB M NMPOKCHMATHB HE
HUMCIOT TaK)K€ Ha JaHHBI MOMCHT BCEMH NPH3HAHHOTO OMPE/ICICHHUs B OOIICH U THITOIOTH-
YeCKOM JTMHIBUCTHKE. MBI pacCMaTpuBaeM TEPMHHOJIOTHYECKHE CHCTEMBI, B KOTOPBIC BKIIIO-
YAIOTCsl 3TH TEPMUHBI PA3INYHBIMH THIIOJOTAMH, OMKCBHIBAEM HCTOPUIO M3YyUYCHHS CPEICTB
BhIpakeHHsT (ha3bl TPUOIIKCHUS ISHCTBUS TPAMMATHIECKHMHU CPEICTBAMHU TIOPKCKUX SI3bI-
KOB, MPEJACTABISIEM MX THIIOJOTHIO, BBIACISEM CPEId HUX aKIMOHAIbHBIC M ACMEKTYalbHO-
BpPEMEHHbIC MMPOKCUMATHBHBIC MOACUCTEMbI, 00001[aeM HCTOYHHKU MX IpaMMaTHKaIH3aluu
1 MX apeajbHbIe U30TII0CCHI, OUSPUUBAEM MEPCIICKTUBBI UX JATBHEHIIEr0 HCCIeI0BAHS.
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Abstract
This paper describes the category of proximative (also called prospective), which is supposed
to express the prototypical semantics be going / about to do something and refer to a prelimi-
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nary stage of action. Proximative means are extremely diverse and numerous in Turkic lan-
guages. All Turkic languages use various intentional forms and constructions to render
proximative semantics under certain conditions, mostly with inanimate subjects or involun-
tary actions.
Oghuz Turkic seems to be the only branch that does not use proximative forms based on the
infinitive or purpose converb of the lexical verb in combination with existential and positional
auxiliary verbs. Only Oghuz Turkic seems to have a proximative form with the postposition
tizere ‘on’.
Both Azeri varieties show convergence with Persian (and other Iranian languages spoken in
the Caucasus, and also with Aramaic). Kipchak Turkic languages spoken in Central Asia have
an array of isoglosses in common with South Eastern Turkic in their proximative morphology.
We can probably speak of a Central Asian linguistic area representing a Turkic dialect contin-
uum that had existed there long before the formation of modern national states.
Within South Siberian Turkic, a very heterogeneous branch of Turkic, the North Altai varie-
ties are closer to Shor and Khakas than to Southern Altai Turkic in many features, also includ-
ing Proximative language encoding. Southern Altai Turkic, in its turn, shows a certain close-
ness to Tuvan in some proximative isoglosses, but also Kipchak languages of Central Asia in
others. Tuvan is characterized by numerous Mongolian loans, also in the proximative sphere.
It appears that only the category of avertive employs materially identical language means
(with minor variations) in all branches of Turkic. It is the specialized actional form “converb
-A + verb yaz- / Zas- | ¢as- | d’asta- | Zazda-, etc.” with the lexical semantics “err, fail, miss
the target, lose one’s way, sin, etc.”
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Beenenue B npodiaemMaTuky

Cpenu peako BCTPEUAIOIINXCS B A3BIKAX MHPA MPAMMATHYECKHX JTHHTBHCTHICCKHUX
KaTeropHii, KaTeropud MPOCICKTHBA W MPOKCHMATHBA, HECOMHEHHO, MPHHAJICKAT
K Haubonee mpobnemMaTnuHbiM. OHU HE UMEIOT Ha JaHHBIH MOMEHT BCEMH MPH3HAHHO-
TO Ompe/ieIeH s B OOIIEH i THIOIOTHYECKOil THHTBUCTHKE ~ M BCTPEUAIOTCS JaNeKo He
BO BCEX S3bIKAX B BHJE KATETOPUI, MMEIOIIUX IPaMMATHUYECKUE CPEACTBA BBIPAKEHUSL.
Henapom nemeuxuil tunosior @. [InaHk BKIOYMI MX B CHMCOK CIOPHBIX KaTETOpUH,
KOTOpBIE 3aCITyKHBAIOT 0COGOr0 BHUMAHHS JTHHTBHCTOB 2.

K 3TuM KateropusiM 0GBIYHO OTHOCSATCS JIMHIBUCTHUCCKUE CPEACTBA, BRIPAKAOIINE
MpeIBAPUTEIBHYO, TIOPOTOBYIO, (ha3y MEHCTBHS, KOT/Ia YK€ BUAHBI TIPU3HAKH MPUOIH-
KEHHsI CaMOTr0o JCHUCTBHUs MM ONHOM M3 ero (a3, U BIpAXKAMOUIME MPOTOTUIIHIECKOE
sHaueHue be going / about to do something ‘6wITh Ha rpaHu COBepIEHHS JIEUCTBUSA .
OHHU MONYYHIIA U WHBIC TEPMUHOJIOTHYECKHE 0003HAUEHHS B JINTBUCTUYECKON THITOIO-
THU WK B YacTHBIX (unosnorusx: npocnexmus (prospective) [Comrie, 1976; TlnyHrsas,
2001; 2011; 2012]; nenocpedcmesennoe | npubnruscaioweecs | 6auskoe | dauxcatiwee
oyoywee (immediate / imminent future, near / nearest future, close future) [Bybee et al.,
1994]; npoxcumamue (proximative) [Heine, 1994; Heine, Kuteva, 2002; Johanson,
2017].

! Mb1 BriepBEIe NMPOAHANM3MPOBANM IAHHBIE TEPMHHEI B CPAaBHUTENLHOM acrexte B [Nev-
skaya, 2017].
2 U3 nuanoii MEPEeNUCKU ¢ aBTOPOM CcTaThu B 2012 1.
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B nmanpHeieMm onvcaHWM MBI ONHPAcMCs HA HAIld COOCTBEHHBIE HCCIICIOBAHUS
U WCCIIEIOBaHUsS KOJUIET B OOJIACTH TIOPKCKUX S3BIKOB, B KOTOPBIX UMEIOTCS IMUPOKO
MPECTABICHHBIE TPAMMATHYECKHE CPENICTBA BBIPAKECHUSI CEMAHTHKHU TIPEIBAPUTEIBHON
(a3er neicTBU.

TepMuH npocnekmue B IMHTBUCTUYECKOI JTUTEpaType

TepMuH npocnexmug UCTIONB3yeTCs IMO-Pa3HOMY B Pa3IMYHBIX JHHTBHCTHYECKHX
Tpaaunusax. B 3apyGeskHOM pyCHCTHKE Tak OMpeeNseTcs: oOpalieHHoe B Oyayiiee 3Ha-
yeHre (OpM HACTOSAIIEr0 BPEMEHH OT IJIarojioB coBepiieHHoro Buaa [Metzler Lexikon
Sprache, 2010], Takux kak s yidy. B pycckoMm si3bIKe 3TO eMMHCTBEHHAas (popMa, BbIpa-
JKarolas 3HaueHue OyIyIIero BpeMEeHH Yy TIIarojioB COBEPLICHHOTO BUaa. [ arosisl He-
COBEpILCHHOTO BUJIa UMEIOT aHAIUTHYECKYI0 (GopMy OynyIiero BpeMeHH: OyJy yxo-
Ooumep.

OTTaIKMBAsACH OT JTOil TOUKH 3peHus, JI. MoXaHCOH MPOTHBOIOCTABIAET TPOCTIEK-
THB KaK aclleKTyajJbHyI0 (GopMy, pedepupylomyo Ha AeiicTBHE NO €ro COBEPIICHUS
unmpamepmunanvroim (0003HAYAIOIINM HEKOE JeiCTBHE KaK HAXOAIIEecs B poIiecce
MPOTEKaHUsS B MOMEHT pedepeHnnn), aomepmunanshoiv (0003HAYAIOIINM ICHCTBHE
KaK CBEpIIMBILIEECS] B MOMEHT pedepeHIn) U nocmmepmutanbiubim (0003HAYAIOMINM
B MOMEHT pe(epeHIUH COCTOSHHE, TOCTUTHYTOE MOCIe CBEPLICHHS ACHCTBHS) acleK-
TyaJlbHBIM (popMaM ° U OIpeNeNsieT KaK MPOCIEeKTHBHYIO Typelkyto ¢gopmy Ha -ACAK,
0OBIYHO OMKCBHIBAEMYIO Kak (popMy OyIyIIero BpeMeHU B JIMHIBUCTUYSCKOH JIHTEPATY-
pe [Johanson, 1971; 1994; 2000]. Ou mumiet, 4to 3ta hopMa 0603HAYACT TPEICKA3HI-
BaeMoe JeiicTBre, KoTopoe ceepuiumcs | moscem ceepuiumobcsi | 603modicHo, ceepuium-
¢ | cobupaemes ceepuumocs | donncro ceepuumocs | odcudaemes, umo ceepuiumes
U T. JI. IOCIIC MOMEHTa pedepeHIInn; ee 3HaYeHHe OyMyIIero AeHTBHS OCIOKHEHO pas-
JUYHBIMH MOJIAIBHBIMH U aCTEKTyaJbHBIMU KOMMOHeHTaMH. OH TaKkKe yTBep)KAaer,
9TO B OOJNBIIMHCTBE TIOPKCKHX SI3BIKOB €Ie HE CIOKHIACH COOCTBEHHO BpEMEHHAsI
(straight ‘npsiMasi, oqHO3HauHas1, ClielUaIn3UpoBaHHas’) ¢opMa OyAyHmIero BpeMeHH
[Johanson, 1971; 2017].

B otimnune ot JI. Moxancona, b. KOMpH HCIIOIb3yeT TEPMUH npOCHeKmue o OTHO-
LICHHIO K aHAJIMTHYECKUM (OpMaM aHITIMHCKOTO S3bIKA C MPOTOTUINYECKOH CEMaHTH-
koit be going / about to do something ‘coGuparscst uto-To Aeaath / ObITH HA IPAHK CO-
BEPIICHUS] HEKOETO MCWCTBHS’, OTHOCSIIMMCS K TaKOH CHTyallWH, KOTJa MPH3HAKH
MPUOJIIKAIONIETOCS ICHCTBHS YXKe OYeBHUIHBI B MOMEHT pedepentuu [Comrie, 1976];
9Ty TOUKY 3peHus npurumaet u B. A. Ilnynursa [2001; 2011; 2012].

b. Kompu cuutaer, 4To 3Ta Kareropus cuMMmeTpryHa nepdekry: nephekt nepenaet
CBEpILMBILICECS ICUCTBUE KaK €Ille PEICBAaHTHOE TSI MOMEHTA TOBOPCHUS, a MPOCIIEK-
THUB 0003Ha4YaeT AeHCTBHE, KOTOPOE ellle He CBEPIIMIIOCh, a TOJBKO IIAHHPYETCS WIH
3ayMBIBacTCs, KaK aKTyalbHOE IUIi MOMEHTa roBopeHus. OH BblaenseT 2 TUIa Ipo-
CHEKTUBHBIX 3HaueHui: 1) oOlnee, KOTOpOE HE XapaKTepU3yeT BPEMEHHOH 3a30p 0
Hactymienus aeiictBus — the ship is going to sail ‘kopabmb cobupaercst OTILIBITE,
U 2) 3HaYeHHE HEMOCPEICTBEHHOTO CIACIOBAHHS PE/IOIaraeMoro AeiHCTBHS 32 MOMCH-
ToM pedepennuu — the ship is about to sail ‘kopabsb BOT-BOT OTILIBIBET .

b. Kompu Taroke oOpamiaeT BHUMaHHE Ha TaKOe KayeCTBO MPOCHEKMU6d, KaK €ro
COYETaeMOCTh C pa3lM4YHBIMH IOKa3aTexsiMu Bpemenu: The ship is going to sail
‘Kopabib cobupaercs oTmieith’, The ship was going to sail ‘Kopa6is cobupaicst ot-

8 Takue (bOprI 4acTO COBMEUIAIOT aCHEKTYAJIbHOC U TEMIIOPAJIBHOC 3HAYE€HUSI B COBPEMEH-
HBIX THOPKCKHX SA3BIKaX.

ISSN 1813-7083
Cubupckuit punonorunyeckuit xypnan. 2020. Ne 4
Siberian Journal of Philology, 2020, no. 4

160



wislTh’, The ship will be going to sail ‘Kopabiap Oyaer coduparbcs OTIUIBIBATE ; CpaB-
HuTe antaickuil mpumep (1). DTo KadecTBO cONMMKaeT aHruiickue (HOpMBI, BbIACTsIC-
Mble KoMpu Kak MpoCIHEKTHBHBIE, CKOpee ¢ (opMaMu ak[HOHCApTa U MOJAIBHOCTH,
4eM C acleKTyaJbHO-TEMIIOPAIbHO-MOJANBHBIMA (HOpPMaMu, K KOTOPBIM OJIHM3KH TIPO-
criextiBHBIE GopMBI B KoHIermn JI. Foxancona.

(1) anr. Qazan  emdi gayn-arya tur-d-i “.
Ka3aH ceiiuac  KUMeTh-INF AUX: CTOATH-PST-3
‘KasaH (T. €. Bozia B Ka3aHe) BOT-BOT 3aKHITHT.’

[pocnektus b. Kompu npoTtuBonocrassier Oynyiemy BpeMerd. OH BUIUT pa3iu-
Yre B HUX B UX OTHOLICHHH K KaTETOPUH UCTHHHOCTH. Ecnu neficTBre, KOTOpoe mpe-
CKa3bpIBANOCh (hOPMOIT OYayIIero BpeMeHH, He OCYIIECTBHUTCS, TO BBICKA3bIBAHHE OKa-
KeTcsl oxHbIM. Ecnu cutyanmsi, npeackaspiBaeMasi BbickaspiBanuem Bill will throw
himself off the cliff ‘Bun 6Gpocurcst ¢ yréca’, He oCyIECTBUTCS, TO BBICKa3bIBaHUE ObI-
JIO JIOKHBIM. Bbicka3piBaHue ¢ (GOpMOIl MpoCreKTHBa 00J1alaeT UCTUHHOCTHIO, Jaxe
eciu TUIaHupyemast cutyanms ve Hactymut: Bill is going to throw himself off the cliff
‘buni cobupaercs OPOCHTBCSI € yTeca’ O3HAYaeT, YTO OH JEUCTBUTEIHHO COOHMpaICs
OpOCHUTBCS € yTeca B MOMEHT pedepeHIIUH.

b. Kompu pasnuuaer KaTeropuu OpoCieKTHBa U HamepeHus. OH MUIIET, YTO UCTHH-
HBIA MPOCIEKTHB HE 00J1a7aeT KOMIIOHEHTOM HAMEPEHHsI, HO HE BCE SI3BIKM 00Ja1ar0T
(bopMamu TIPOCHIEKTHBA, OTIUYHBIME OT (hopM HamepeHwus. Tak, pycckasi KOHCTPYKIIUS
cobupamuvcsi ymo-mo coeiamsy, KOTOPYI0 Mbl HCIIOJB30BAIU B IIEPEBO/IaX BHIIIIE, BCETA
HMMEeT KOMIIOHEHT HamepeHust. TecToM Ha To, SBIseTCs JiK Ta Wik uHas popma popmoit
MPOCTIEKTHBA MK HAMEPEHUSI, SIBISIETCS BO3MOXKHOCTh €€ yIMOTPEeOIeHUs ¢ HEOMyIIeB-
JICHHBIM CYOBEKTOM: TOJIbKO OJYIIEBICHHBIE CYOBEKTHI OO0JIaJAlOT CBOOOIOH BOIH
U MOTYT MMETh HAMEPEHHS W JKeNaHus. Pycckas KOHCTPYKLHS C cobupamvcsi 3BYUUT
OUeHb HEECTECTBEHHO C HEOJYIIEeBICHHBIMH cyObekTamu: [loe3d cobupaemcsi npu-
ovimb 6 2 uaca OnA. bonee uapoMaTwdHo OBLIO OBI: [10e30 domicen npubvims 6 2 ua-
ca OHsl.

On Takxke muumieT 0 GopmMax PyCcCKOro si3bIKa, KOTOPHIC BBIPAXKAIOT MPOCIEKTUB
B OMNpEJCNCHHBIX KOHTEKCTaX, XOTS WX OCHOBHOE 3HAYCHHE [ANIEKO HE MPOCIICKTHB.
Awnrnumiickoe mpemnoxenue There are going to be apples for pudding nauGosee anex-
BaTHO MEPEBOAUTCS (POPMOI pycCcKOro Oymyiero BpeMeHu byoym sbnoku na decepm
(cpaBHHTE ¢ HEerpaMMaTH4eCKUM mpemioxenueM *Cobuparomes Ovimsb 1010KU HA Oe-
cepm).

b. Kompu cdopmynipoBan cBOU NPEACTABICHUS O TPAMMATHYCCKOM HPOCIICKTHUBE
KaK YHHBEpCAIbHOH MEXBbs3bIKOBOI KaTeropuu Kak rumotedy, a Octen [ane [Dahl,
1985, p. 111-112] mepBbIM TIOKA3al, YTO TaKash KaTeropHs MPUCYTCTBYET KaK rpaMma-
THUYECKasl KaTETOpUsi CO CBOMMH CIELUATM3UPOBAHHBIMU CPEACTBAMU BBIPAKEHHS BO
MHOTHX SI3bIKax pasHbix cucreM. OH muiet, 4to hopma aller + ungunumue Bo Gpan-
Iy3CKOM, gaan + un¢unumue B s3bIke appuKaaHC, CYHIAHCKass KOHCTPyKuus ¢ bade
SIBJISAIOTCS (pOpMaMHU MIPEABAPUTENBHOM (ha3bl AeicTBHS.

Tepmunsbl Henocpedcmeennoe | npubnuxncarowieecs | onuzxoe |
onusicaiiuee dyoyuiee 1 RPOKCUMAMUB

HccnenoBanuio onyuchbIBAEMBIX KaTETOPUH B TUIOJIOTMYECKOM IIAHE AOJITO€ BpeMs
MIPEMSITCTBOBANIO TO, YTO (DOPMBI TMTOATOTOBUTENBLHOM (pas3bl NEHCTBHS BO MHOTHX JIMH-

* M1 nprBoM puMepsI 1o cratke [Nevskaya, 2005].
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IBUCTUYECKUX TPAJULMAX MONYYHIN pasiMyHOe HaMMeHOoBaHHe. X Takxke 0003Hava-
tot kak immediate / imminent future — menocpencrBentoe / npubnuKaroieecs Oymy-
uiee, near / nearest future — 6muskoe / Gnmxkaiiiee oyaymiee, close future wim proxima-
tive — Onm3koe Oyaymiee WM MPOKCUMATHUB.

OIHMM U3 NEepBBIX HAYYHBIX TPYLOB, 1€ PACCMATPUBAIOTCA TaKkue GOpPMBI B THIIO-
JIOTHYECKOM IITaHe, SBISIETCS KoJuIekTiHBHas MoHorpadust [Bybee et al., 1994, p. 271-
273]. B Heii uccnenoBansl 26 GHopM, KOTOpbIE UMEIOT 3HAUYCHHE HEIOCPEICTBEHHOTO
OyaylIero, ¥ MyTH WX TPAMMATHKATH3AIMA; IS 19 U3 HUX 3TO OKa3aaach UX €IUHCT-
BeHHas GyHKuus. HemocpeacTBeHHoe Oyayiiee sBISETCS TAKKe SIHHCTBEHHON (yHK-
uueii 2 opM HecoBepuIEHHOro 1 2 GOPM COBEPIICHHOrO BUA °.

CornacHo [Bybee et al., 1994], atu ¢opmMbl MOTyT OBITH JHOO OYCHB IOHBIMID
¢dbopmamu Oyayiero Bpemenu (popmamu mpejckazaHus OyAyIEro COOBITHS), HIIH YKe
CJIOXKMBIIUMUCA (HOpMaMH MHOW KaTEeropHH, KOTOpas HE AeNaeT HUKAaKUX HpelcKasa-
HUH 0 OymylieM, a IepeaaeT COCTOSHHE Iiepe]] HACTYIUICHHEM COOBITHSL.

Ha py6exe XX n XXI| BB. kaTeropusi NpuOIMKaIOIerocss COOBITHS M3ydallach Hau-
Gosiee MHTEHCHBHO Ha Matepuaie s36ik0oB Adpuku [Konig, 1993, p. 294-316] u B Tu-
nonorndeckuM riane [Kuteva, 2001; Heine, Kuteva, 2002; Heine, 1994]. T. Kyresa
omucana moao0Hsle GOPMBI B psifie SI3BIKOB M MPHUIIUIA K BBIBOAY, YTO 3TO HE (OPMBI
COOCTBEHHO BPEMEHH, TaK KaK OHM COYETAIOTCA C IOKA3aTeNIIMU Pa3HBIX BPEMEH,
a opMmeI acriekTa (ToYHee, aKIHOHCAPTa — YMOUHEHUe a6mopa cmambvil), KOTOPBIA OHa
HaszBana npoxcumamusom [Kuteva, 2001, p. 92-99]. Ona Takxe BBena B HAy4YHbIH 060-
POT OMIIO3UITMIO MPOKCHMATHBA M aBEPTHUBA, KOTOPHIH caMoil (popMoil BBIpakaeT 3Ha-
YeHHe TOTO, YTO MPUONIKaBIIeecs AeHCTBUC, MPU3HAKA KOTOPOTrO ObLIM BHIHBI B MO-
MeHT pedepeHiun, He ocymectBunoch [Kuteva, 1998]; cm. (2).

(2) anr.  Meni 506-0 d’asta-d-i-lar. (Bep6uukuii, 1884, c. 85) °
s.LACC OUTH-CONV  NIPOMAaxHYyThCSI-PST-3-PL
‘OHHM 9yTh MEHS HE TOOHIH.’

B World Lexicon of Grammaticalization [Heine, Kuteva, 2002, p. 317-337] 0600-
II€HBI UCCICAOBAHNU aBTOPOB IO KAaTCTOPHUU IMPOKCHUMATHBA W NEPEYUCIICHBI YK€ HU3-
BECTHBIC JICKCHYECKNE NCTOYHUKHN I'PaMMaTUKAIIN3allui ITIPOKCUMATUBHBIX (1)OpM B A3BI-
Kax pa3HbIX CEeMEW M S3BIKOBBIX THUIIOB (FHaFOHBI npuxooums, 0OUMb, XOmemo,
Hapeyune 0Ko10).

JI. ﬁoxaHCOH TAKXKC HMCHOJIB3YCT TCPMHUH npokcumamue IJid KaTeropuu, KOTopasd
O6’I)GL[I/IHHGT AKOUOHCApPTHBIC (bOpMI:I, OTHOCAIIIUECA K Hpe[[BapPITeJ'ILHOﬁ Wiy noaroTro-
BUTEIBLHOMN (1)2136 BO3MOJXKHOI'O IMMOCICAYOUICTO ,HGP'ICTBHH, KOTOPOC BOCIIPUHUMACTCS KaK
MIPECTOsIIee, TPUOIIDKAIOIICECs WM HaXOAsIIeecss Ha TPaHN COBEPIICHUS (“Proxima—
tives refer to a pre-phase, a phase preliminary or preparatory to a possible subsequent
event, conceived of as imminent, impending, i.e. as being “about to occur” [Johanson,

® Cpasuure Gymyuiee 3HaueHHe (OPM HACTOSLICTO BPEMEHH COBEPIICHHOTO BHAA B PYCCKOM
SI3BIKE: OH cOendem, a TaKKe OOLIETIOPKCKYIO (OpMy aopucTa Ha -Ap ¢ UMIEPPEKTUBHBIM acIeK-
TyaJIbHBIM 3HAQUCHHEM M 3HAUYCHHEM HEaKTYalIbHOrO HACTOSIIEro BPEMEHH B TIOPKCKHX )K€ S3bI-
kax Cubupy, rae oHa ctana GpopMoil Oyaylero BpeMeHu: wop. nap-ap (MATH-AOR) — ‘UAET —
XOJIUT BCET/Ia — XOJHJI BCeraa — HoWaér’.

® 3ot npumep B3aT U3 Croaps anmaiicko2o u anadA2CKO20 Hapeyutl MIOPKCKO20 A3bIKA, CO-
craBiennoro B. Bepouukum (Kasaub: W3, TIpaBociaBHOrO MHCCHOHEPCKOTO 00miecTBa, 1884).
B coBpeMeHHOM anTaicKoOM sI3bIKE JIEKCHYECKHUH TJIarosl B 9TOH KOHCTPYKIHH yIOTpeOnseTcs He
B (opme meenpuyactus, a B Gopme nHbuHHTHBA Ha -(A)ped, YTO MOKA3bIBACT PACIIMpPECHHE
¢byHKUmit anTalickoro MHGUHATHBA MO 00pa3Ily pyCCKOTo.
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2017]). XapakrepHo a1 GOpM MPOKCHMATHBA TO, YTO OHU MOTYT COYETATHCS C JIFOObI-
MH aCIeKTyalbHO-BPEMEHHBIME (hOpPMaMHU.

Otimune HopM MPOKCUMATHBA KaK OT YIKE CIOKHUBIINXCS (OPM OyAyLIero BpeMeHH
(cobcTBeHHO OyayIIero BpeMeHH), TaK H OT €lIe He COBCEM CIOXKUBIIETocs OyIymero
BPEMEHH (T. €. OT IPOCIIEKTHBA, IO TEPMUHONOTHH VI0XaHCOHa), B TOM, 4TO OHH HMEIOT
B KAUeCTBE CBOETO pedepeHTa COCTOSHHE JIeJl, KOTOPOE COBIAIaeT 10 BpeMeHH ¢ pede-
PEHIIMOHHBIM MOMEHTOM: YaiiHUuK HAXoOumcs 8 COCMOAHUY, HeNOCPEOCMBEeHHO Npeo-
wecmeyloujem 3aKunanuo 600bl 03Ha4aeT, YTO 3TO COCTOSIHUE B JAHHBIH MOMEHT yxkKe
MIPUCYTCTBYET.

[No HameMy MHEHHUIO, BHYTPEHHsIs popma TepMuHa npokcumamue (13 JaT. Proximus
‘caMblil OJIM3KHA’ B MCXOJHOM IIPOCTPAHCTBEHHOM M Pa3lIMYHBIX MEPEHOCHBIX 3HaYe-
HUSAX) N0 CBOCH JTHMOJIOTHYECKOH CEMaHTHKE OJIIDKE TOMY COICPIKaHHUIO, KOTOpOE
BKJIQIBIBACTCS B ATy KaTETOPUIO THUIIOJIOTaMH, T. €. (a3ze mpuOImKeHus NeldCTBUs, COB-
najaroei ¢ pedpepeHInOHHBIM MOMEHTOM.

Mse mpencraBisieTcsi Oonee NPeANnOYTUTEIbHBIM IPUMEHATh TEPMUH HPOCHEKMUG
it GopM, KOTopbie peepupyIOT Ha caMo MPEICTOsIIee COObITHE, HO €IIe HE SIBIIAIOT-
csi c(OPMHUPOBABIIMMHUCS CHEIUATM3UPOBAaHHBIMU (OopMaMu COOCTBEHHO Oymymliero
BPEMEHH, a COBMEINAIOT pedepeHIio B Oyayllee ¢ pa3iMiHBIMH acleKTyaJbHBIMU
¥ MOJATbHBIMH 3HaueHHsMHE . Kak MOKa3bIBAET TIOPKCKHMiT MaTepHall, TAKOH MpOCIeK-
THB MOJXET OBITh IIPOMEKYTOYHON CTaIUel TpaMMaTHKaIH3aud GopM OyayIero Bpe-
MEHH M3 aKIHOHAIBHBIX IPOKCUMATHBHBIX: Typerkas Gopma Ha -ACAK ere coxpaHser
NPOKCUMATHBHBIE YIOTPEOIEeHHs, XOTA Pa3BUBACTCS B HAIPABJICHHU CTAHOBJICHHS Kak
bopma OyayIero BpeMeHH; aHaIOrHYHO Horakickast ¢popma Ha -(A)yAK cumraercst Mo-
JIaJTbHOM MPOCTIEKTHBHOM, HO BBIPaXKaeT MPOKCHMATHB B ONPEICTICHHBIX KOHCTPYKIHSX
[Karakog, 2017].

B nasnpHelilieM H3MOKEHHA MBI KOHLIICHTPUPYEM Halle BHHUMAaHHE HA KaTerOpUH
NpOKCUMATHBA. TIOPKCKHUE SI3BIKH, KaK MOKA3aId HAallld UCCIICOBAHUS U HCCIICIOBAHUS
KOJUIET-TIOPKOJIOTOB, SIBIISIOTCS IPKUM MPHMEPOM MPOKCUMATHUBHBIX S3bIKOB.

Hicc/ieJoBaHus IO KATErOPHH NPOKCHMATHBA B TIOPKCKHX SI3bIKAX °

Cratbs [Nevskaya, 2005] BriepBbie B TIOPKOJIOTHH BBEJIa B HAYYHBINA 000pOT TpamMma-
THYECKYIO KaTeropuio npubimkarorierocs aeictust. OnHako OM3Kasi TeMaTHKa Ha Ma-
Tepuaje TIOPKCKUX SI3BIKOB OnUchiBaiach B ctathe M. M. Uepemucunoii u U. A. Hesckoii
[Ceremisina, Nevskaya, 2000], B KoTopoii GBLIN MPeCTABICHB MHOTOUNCICHHbIC aHA-
IUTHYECKHE (HOPMBI TIOPKCKUX s13bIKOB FOskHOM CHOHpH, cocTosIlre U3 OBITHHHBIX
BCIIOMOTaTEeNbHBIX TJIAr0JIOB M MH(QUHHUTHBA JICKCHYECKOrO TJIaroiia, OmpeAeIaBIIHECs
Kak (opMbl HAMEpEHHs. Yike Toraa ObLIO SICHO, YTO 3HAYCHHE HAMEPEHHUsS MOKPHIBACT
TOJIBKO CIIy4a MX yMOTPeOJeHUs C OyIICBICHHBIM CYOBEKTOM, HO HYKHOTO TepPMUHA
JUIsl HUX B TO BpeMsi He Hanutock. B 2001 r. pe3ynbTaThl MOETO MpeBapUTEILHOTO aHa-

" Takux (UHHTHBIX WIM NPHYACTHBIX (OPM B TIOPKCKHX S3bIKAX OOJBIIOE KOTHIECTBO,
OlIpefieNleHNe NX KaTerOpHaIbHON NMPUHAIIEKHOCTH YacTO ITPEACTABISIET OOJBIINE TPYTHOCTH
(mampumep: obmeTiopkckas Gopma Ha -Ap, mop. -l A1AK, -uAy, anr. npuyactue Ha -1 | AmAn
u1p.).

8 B nammoif craThe MBI HE CTABHM Iepes| co0Oil 3a1auM JaTh HCUEPHBIBAIONIMIL CIIHCOK BCEX
UCCIIeJOBAaHUH MOCIEAHHX JIeT B 310l obnactu. To, 4To 31eck Oonbllle BHUMaHUS oOpaluaercs Ha
nyOJIMKalMU B HHOCTPAHHBIX U3/IaHUAX, OOBSICHICTCS B TOM YHCIIE TEM, YTO OHH MEHEE 3HAKOMBI
poccHiicKOMy YMTaTeIIIo.
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JIM3a THIIOIOTHE TPOKCHMATHBA ° B TIOPKCKHX SI3BIKAX OBLIH IPEICTABICHBI B JOKIA/C
Ha THIOJIOTHYECKON KOH(epeHIMH Bo PpaHKPYpTCKOM YHHBEPCHUTETE; 3TOT JOKIIA]
Bomien B coopuuk Toit koHdpepeniwu [Nevskaya, 2005]. TTozxe Bo BBOIHOI yacTu apy-
roifi Moeil cTaThu OBUI JaH KpaTKuil 0030p JaHHOW KATErOpHH B TIOPKCKHX SI3BIKaX
[Hesckast, 2011]. Harr aHami3 mokasai, 4TO B K&KIOM KOHKPETHOM TIOPKCKOM SI3BIKE
nMeeTcs COOCTBEHHAas CHCTEMa IPOKCHMATHBHBIX (GopM. MBI mamm B 3THX paborax
MEPBUYHOE ONMUCAHUE TUIOJIOTUH 3TOW KaTErOPHH B TIOPKCKHUX SI3bIKAX, BBIACIHIH PSiJI
MIPOKCUMATUBHBIX ()OPM M MYTH UX (OPMHUPOBAHHUSI.

B 2012 r. coBmecTHO ¢ xomuteramu u3 ['epmanuu, Kazaxcrana, Typuuu n Kuras Ha-
MU OBUI OpraHn30BaH pabOYMid CTOJ IO MPOKCHMATHUBY B TIOPKCKHX SI3BIKaX B paMKax
MexayHapoJHOW KOH(EPEHINH M0 TYPeLKOW JMHIBUCTUKE, HA KOTOPOM OBUIH MpeN-
CTaBJICHBl OMUCAHMS KATETOPUH NPOKCHMATHBA B JPEBHETIOPKCKOM, OCMAHCKOM, TY-
PELKOM, Ka3aXCKOM, [DKYHIapCKOM TYBHHCKOM M HOBOYHTypckoM s3bikax [Nevskaya,
2015; Erdal, 2017; Tazhibayeva, Nevskaya, 2015; Menz, 2015; Rind-Pawlowski,
2017b; Memtimin, 2015].

B 2013 r. mbI coBMecTHO ¢ ArHec KopH oprannzoBaiy MeXIyHapOHbIH CHUMIIO3H-
yM BO OpaHKPypTCKOM YHHBEPCUTETE 110 KaTETOPHUHU MPOKCHMATHBA M CMEKHBIM C HUM
KaTeropusiM, B IIEPBYIO OYepe/b MPOCHEKTHBA U OyAylero BpeMeHu. Ero marepuais
ObLTH OMyOIMKOBaHBI B BUJIE KOJUTeKTHBHOU MoHOrpaduu [Korn, Nevskaya, 2017].

B 5TOM Hay4HOM TpyAe NOMHMO TIOPKCKHX S3BIKOB HPEICTaBICHBI YTOPCKHE,
ypalbcKue, CIaBIHCKUE, HPAHCKHE, CEMUTCKHUE U alTaliCKHe S3BIKH, a TaKkKe Psi TIOPK-
CKHUX SI3BIKOB Pa3HBIX BETBeH: orysckue (asepbaiimkanckuii B Pecmybnuke AsepGaii-
mkan [Rind-Pawlowski, 2017a] u B8 Upane [Rafiei, 2017]), keimuakckue (Horaickuit
[Karakog, 2017], kasaxckuii 1 kuprusckuii [Nevskaya, Tazhibaeva, 2017], kapaunmckuii
[Csato, 2017]), kapaykckue (yirypckuit u y3oekckuit [Memtimin, 2017]), cubupckue
(tyBunckuii [Bayyr-ool, Shamina, 2017], mxyurapckuii TyBunckuit [Rind-Pawlowski,
2017b], anraiickuit u ero auanektsl [Ozonova et al., 2017]). M. Dpxan onmcan GopMsl
NPOKCUMATHBA B JpeBHETIOpKCKOM si3bike [Erdal, 2017], a A. MeHu — B cTapoocMaH-
CKOM ¥ cOBpeMeHHOM TyperkoMm [Menz, 2017]. Jlnst GOJBIIHHCTBA A3BIKOB 3TO OBLIO
NIepBOE ONMCAHHUE JaHHBIX KaTETOPHid, KOTOPOE MOCIYKMJIO TOMYKOM K MX JaJbHeHIIe-
MY HCCIIEJOBAHHUIO.

OObeM TaHHOW CTaThU HE MO3BOJISIET MPOAHANN3UPOBATH BCE TE PE3yJIbTaThl, KOTO-
pble OBIIM JOCTUTHYTHI B TTOCIIETHEE ACCATWIETHE B 00JIaCTH M3YUEHHsI KaTeropui mpo-
KCHUMATHBA B A3bIKAX PA3HBIX cHCTeM '°. Mbl OCTAHOBUMCS TOJBKO HA HEKOTOPHIX ac-
MIEKTaX TIOPKCKOTO POKCUMATHBA.

HeKOTOpl)le pe3yJbTarThbl: TlOpKCKPIﬁ NMPOKCUMATHUB KaK aKIIMOHCaApT
M KaK aCNMeKTyaJbHO-BPEMEHHAasA KaTeropust

M5l paznugaeM ABe POKCHMATHBHBIE KaTErOPHH, BEIPAXKAIOIIHNE IPEABAPUTEIBHYIO
a3y nercTBus, — HOPMBI AKIIMOHATIBHOTO U ACHEKTYAIBHOTO MPOKCHMATHBA, TOJ00HO
TOMY, KaKk MbI pa3jiiuaeM KaTeropuiO aKIMOHCAPTa nepghexmus N KaTeropuio acrekTa
(nnu acmiekTa-BpeMeHH) nepgexn.

AxoHanbHOW (ha30BOM KaTeropuu, MpeICTaBISIONICH elicTBHE Kak CIOCOOHOe
JIOCTHYb CBOETO €CTECTBEHHOTO IpEefeya, T. €. KaTeropuu nepeKTHBa, T0DKHA COOT-
BETCTBOBATh aKIMOHAIbHAs KaTEropusi NMpeiBapUTEIbHOW (asbl MpenCTOsIero aei-
CTBHUS, T.€. aKIHMOHAJIBHOIO IPOKCHMATHBA, Kak (opma pacHIMPEeHHOU JIEKCHYECKOH

® B 10 BpeMs MbI HCTIOIB30BAIIH TEPMUH npocnexmus Belen 3a b. KoMpu, oruchiBas JaHHYIO
KaTerOpHIO, KaK U B pAAe APYTHX PAHHUX ITyOIMKAIHA.
10 Bonee noapo6Hbiii anamis cm. B [Nevskaya, 2017].

ISSN 1813-7083
Cubupckuit punonorunyeckuit xypnan. 2020. Ne 4
Siberian Journal of Philology, 2020, no. 4

164



OCHOBBI, TpeOyIOIIasi aKTyalIn3aliy IIyTeM MPUCOSANHEHUS K Hel moka3arened QyHk-
LUOHAIBHBIX (OpM Tiaroia. ACHEKTyanbHOH (WM acHeKTyalbHO-BPEeMEHHOH, (u-
HHUTHO) KaTeropuu mnepdekra, pedepHpyrOLIero Ha COCTOSHUE II0CIE CBEPILCHUS
JCHCTBHSA, — acleKTyajbHas (WM acleKTyalbHO-BpeMeHHas) (MHUTHAs KaTeropus
MPOKCHUMAaTHBa, cama pedepupyromas Ha (asy npubmmkenus aeiicteus (cp. Gpopms
HEMOCPEICTBEHHOTO Oyaymiero, mo tepmunonorun Jx. baitou). Hamra mosumms mos-
JACPKUBACTCA JaHHBIMU TIOPKCKHUX S3bIKOB, KOTOPBLIC UMCIOT TEHACHIIUN Pa3BUTUA (1)1/1-
HUTHBIX (DOPM HENOCPEACTBEHHOT0 OYIYIIEro M3 aKIMOHAIBHBIX IMPOKCHMATHBHBIX
dopm.

@opMBl aKIMOHATBHOTO TNPOKCUMATHBA COYETAIOTCS C TpaMMEMaMH Pa3iIH4YHbIX
BpeMeH. OHH Hale BCEro reHeTHYECKU CBS3aHBI C ()OpMaMHM JKENIaHWS W HaMEpeHUs.
[TpokcuMaTuB y HUX pa3BUBAETCS MYTEM PACIIMPEHHS COYETAEMOCTH HX CYOBEKTOB —
OT BO3MOXKHOCTH HX HCIIOJIBb30BaHMS TOJBKO C OJYIIEBICHHBIMU CYOBEKTaMH IO HX
HCIIONIb30BAHMS U C HEOAYIICBICHHBIMU CyOBeKkTaMH, cM. (3), TAe MBI ompenessieM KOH-
CTPYKIHUIO «MH(GUHUTHB OCHOBHOTO TJIaroia + BCIOMOTaTeNbHBIN IIIaroi myp-», K Ko-
TOPOMY MPUCOCAUHAIOTCA IMOKaA3aTCJIW NpOMICAUICTO BPEMEHN U JIMYHBIC MOKAa3aTElIu,
KaK aKIIMOHAJIBbHYIO POKCHUMATUBHYIO B XaKacCKOM si3bIKe. ['0BOpSIINII TpoH3HEC 3TO
BBICKa3bIBaHHE B TOW CUTYyallMH, KOTJa OH Y)K€ BHET NMPU3HAKH MPHOIMKAIOIIETrocs
Mopo3a: Ha HeOe HU 00JauKa, yeT CeBEpHbIA BeTep, B BO3IYXE YK€ CTOUT 3alax MOpo-
3a, HO MOpPO3 eIlle He HacTall.

(3) xak. Soox-tar pol-arya tur-d-i.
MOpO3-PL OBITH-INF AUX: cTOSITh -PST-3SG
‘Mopo3 BOT-BOT JOJDKEH OBLIT HATPSIHYTh.

OTOT XaKacCKUil MpUMep WILTIOCTPUPYET aHATUTHYECKYIO KOHCTPYKIIHIO, B KOTOPOI
TIOJTHO3HAYHBIN TJ1aron mpuHuMaet GopMy MHOUHHUTHBA. B KauecTBe rpaMMaTn4ecKkoro
SIpa TaKUX KOHCTPYKLHMI MOTYT BBICTYIIATh TJIaroJibl JKeJaHWs, HaMepeHHsl, yMCTBEH-
HOM JIeATENIbHOCTH, IBH)KEHHS, A TaKKe TIIaroJIbl ITOJIOKEHHUS B IPOCTPAHCTBE M COOCT-
BEHHO 3K3WUCTCHUHOHAIBHBIA TIIaron noi- [ 6on-. Takue KOHCTPYKLUHMH 4acTO ONpeae-
JSFOTCS KaK MHTSHIMOHAIIbHBIE, HO CIIOCOOHBIE BBIpaXKaTh U 3HAYCHHUE NPOKCHMATHBA,
B OCHOBHOM C HEOIYIIEBICHHBEIM CyObeKTOM. C OIymIeBICHHBIM CYOBEKTOM HE00XO-
JHUMO HUCKIIFOUUTH KOMIIOHCHT KCJIaHU Cy6’beKTa }IeﬁCTBHH €ro CoBepiuaTrh, T. €. HYXK-
HBI CHTYallil HEKOHTPOIHUPYEMOTO, CIIOHTAHHOTO JNEHCTBHS (s 6om-éom saboneio |
ynaody) b0 MPOCTO CUTYAIMH, KOTJja CYObhEKT FOTOBHUTCS COBEPLINUTD ACHCTBHE IPOTHB
cBOe BoJIN.

Y4uTHIBast, 9TO COYETAEMOCTh C HEOYIIEBIEHHBIM CYOBEKTOM Y 3THUX KOHCTPYKIHH
1, COOTBETCTBEHHO, HEOCIIOPUMOE MTPOKCHMATHBHOE 3HAYEHUE PaBHBAIOTCS I03)KE, MBI
paccMaTpHBaeM STH JIBa 3HAYCHUS KaK Pa3IMYHBIC CTEIICHH HX IPaMMAaTHKAIU3aLUH.

Takue aknMoOHAIBHBIE aHATUTHYECKHE (OPMBI MOTYT CHHTE3UPOBATHCS M IIEPEXO-
JIUTh B JIPYTYI0 KaTETOPHIO: MPOUCXOIUT UX (OHETHYEcKas peryKuus, Mopdosorinye-
CKasi pemyKis (BBIJCHHE MOKA3aTesliel acreKTa-BpEeMEHH), WX IMEePEOCMBICICHUE
(nHGUHUTHBII MOKA3aTeNlb COBMECTHO CO BCIIOMOTATENIbHBIM TJIAr0JIOM CaM CTAHOBUTCS
MOKa3aTelieM acleKTa-BpeMEeHH — MPOKCHMATHBa). B pesynbraTe obOpasyercst mpoKcH-
MAaTHB KaK acleKTyallbHO-BPEMEHHOW MOKa3aTelb, cM. (4), rie mpencTaBicHa MOopCKast
dopma -(A)rGAca, (u3 -(A)rGA + cat-).

(4) mop. Par-argaca-m.
HATA-PROX-1SG
‘s BoT-BOT yiiny.’
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AHaNoruyHele KOHCTPYKLMH B anTtaiickoMm c¢ d’at-, xakacckoM ¢ tur- u ¢or- umerT
CXOJIHBIE TeHJICHIINH Pa3BUTHSI.

JanpreiimiMn HanboJee pacrpoCTpaHEHHBIMH WCTOYHHKAMH OOpa3OBaHUS MpO-
KCHMAaTUBHBIX (JOPM B TIOPKCKHUX sI3bIKaX, Kak Obut0 ycTanoBneno B [Nevskaya, 2005],
SIBISIFOTCS. MHOMHUTHBHBIE KOHCTPYKIIMHU C IIPOCTPAHCTBEHHBIMHU IIOCIIENIOTaMH B Kade-
CTBe MX rpammarudeckoro siapa (5), a Takwke rpaMMaTHKAaIN30BaHHBIC KOHCTPYKIHN
MPSIMOU MJIM KOCBEHHOM peun (6).

(5) Typ. Git-mek tizere-yim.
HATH-INF Haa-1SG
‘S1 BoT-BOT yHiay. (mocn.: 5l — Hax yxomom)’

(6) xupr. Tas qula-yin de-p tur-at.
KaMCHb Ha,I[aTB-VOLlSG CKa3zaTb-CONV AUX: CTOATBE-PRS

‘Kamens BOT-BOT ymanér. (moci.: Kamens rosopur: « ymamy!»)’
[Nevskaya, Tazhibayeva, 2017]

IIpeaBapuTesibHbIe 00001IeHUS
Pe3yJIbTAaTOB HCCIe0BAHMI TIOPKCKOI0 NPOKCUMATHBA
U AaJIbHelne nepcrneKTuBbI

CyMMupYst B 04€Hb 0O0OIIIEHHOM BHJIE TO, YTO YK€ YAAJIOCH CAENATh ISl TIOPKCKUAX
SI3BIKOB, XOTEJIOCH OBl BBIICIUTH CIICAYIOLIAEe MOMCHTBIL.

Bce TiopKckue s3bIKH, MaTepuail KOTOPhIX OBUT UCCIICIOBAH, HMEIOT MHOTOUYHCIICH-
HBIC JINHTBHCTUYECKIE CPEACTBA BBIPAKCHHS KATETOPHI IPOKCHMATHBA U IPOCIICKTHBA
Ha pasHbIX YPOBHsX s3bIKa. Hamudne rpaMMaTHKaIn30BaHHBIX (DOPM aKIHOHATIEHOTO
IMPOKCUMATHBA BO BCEX OTHUX A3BIKaX, a BO MHOI'MX U ACHIEKTYaJIbHO-BPEMEHHOI'O IIPO-
KCUMaTuBa, MO3BOJIACT CACIAaThb BBIBOJ O TOM, YTO TIOPKCKHUEC A3BIKU ABJIAIOTCA SPKO
BBIPOKEHHBIMU «IIPOKCHMATUBHBIMH SI3bIKAMID).

IIprMeYaTebHO, YTO THOPKCKHME A3BIKM CTAIH JIOHOPAMH MMPOKCHMATHBHBIX (OpM
JUIsI KOHTAKTHBIX SI3BIKOB B HCTOPHU SI3BIKOB M B COBPEeMEHHbII tepron. Ho u oHu camu
3aMMCTBYIOT Takue (HOPMbBI W3 KOHTAKTHBIX SI3BIKOB (Harmpumep: azepOailjKaHCKUil U3
MPAHCKUX, TYBUHCKHI U3 MOHTOJIBCKOTO).

B muCchMEHHBIX MCTOYHHKAX MO JPEBHUM TIOPKCKHM SI3BIKAM MBI HAXOIMM MHOTO-
YHUCJIICHHBIC (bOpMBI IMPOKCUMAaTUBAa — KaK aKOUOHAJBHBIX, TaK W aCHCKTyaJIbHO-BpE-
MeHHBIX (HampuMep, ApeBHEyHTrypckas (opMa MpuOIMmKaromerocs Oymymiero Ha
-gAllr), 1. e. 3Ta KaTeropus MPUCYIIA TIOPKCKUAM A3BIKAM C T1yOOKO# ApeBHOCTH. MHO-
I'He COBPEMEHHbIE TIOPKCKHE SI3bIKU MCIIOJB3YIOT IPEBHETIOPKCKHE CTPYKTYPHBIC THUITBI
NPOKCUMATUBHBIX KOHCTPYKIHH U HOPM.

HcTouHnKy rpaMMaTHKAIU3aHi TPOKCHMATHBHBIX (POPM COBPEMEHHBIX TIOPKCKHX
SI3BIKOB Pa3HOOOpa3HbI M B OCHOBHOM He Tipezctasiens B World Lexicon of Gramma-
ticalization [Heine, Kuteva, 2002]. laiee MBI KOMMEHTHPYEM HEKOTOpBIC W3 HHX
" IIPOBOAMM ap€aJIbHBIC N30ITIOCCHI UX paCIPOCTPAaHCHUA B TFOPKCKUX A3BIKaXx.

e Bce Tiopkckue S3bIKHM MCHONB3YIOT (OPMBI U KOHCTPYKIMH, KOTOpPbIE OOBIYHO
CUHMTAIOTCS KOHCTPYKIMSAMH HaMEPEHUsl, JUIsl Tepeadu POKCUMATHBHOM CEeMaHTUKH,
B OCHOBHOM C HEOJYIICBJICHHBIM CYOBEKTOM WM €CIU JEHCTBHUE OJYIIEBICHHOIO
CyObeKTa SIBISCTCS HEKOHTPOJUIUPYEMBIM. J[JIsl OCTaIbHBIX KOHTEKCTOB HEJIETKO Pa3iii-
YUTh IPOKCHMATUBHOE U MHTEHIMOHATBHOE IpouTeHne Takux Gpopm. [lpu oxyiieBieH-
HOM CyOBEKTe, /1a elie U I10J BO3ACHCTBHEM TPAJHWIMH MX OINHCAHWS, NEPEHATOW OT
HETIPOKCUMATHBHOTO PYCCKOTO $3bIKa, OHHM «II0 MHEPLHMK» OLCHHUBAIOTCSI KaK HMHTCH-
ITNOHAJIbHBIC. I/IHOF}Ia KOHTCKCTHBIC MAapKEPhI HpaFMaTH‘IeCKOﬁ PEIEBAaHTHOCTHU HeﬁCT-

ISSN 1813-7083
Cubupckuit punonorunyeckuit xypnan. 2020. Ne 4
Siberian Journal of Philology, 2020, no. 4

166



BUS MJTM COCTOSIHUS JUIE MOMEHTA peepeHIIH IOMOT 0T JIyYIlle OLEHUTh UX UCTUHHOE
3Hauenue . Takue KOHTEKCTHbIE MAPKEPhI, KAK YACTHLBI 601, 60M-GOM, UMb He
¥ T. IL, IUIOXO COYETAIOTCS C HHTEHIHOHATLHBIME KOHTEKCTAMH; CPABHUTE ~OHa 60Mm-
som dymaem | namepesaemcs yimu n Ona gom-6om yiioem. HaMm npencrapiseTcs, 4To
Takue OPMBI, JOMYCKAIOLINE HEOAYIIEBICHHBIN CyObeKT, CIeyeT CUUTaTh CIIEIHaIn-
3MPOBAaHHBIMH IPOKCHMATHBHBIMU CPEIICTBAMH.

e Ory3ckue TIOPKCKHE SI3bIKM — €JJMHCTBEHHAs] BETBb TIOPKCKHX SI3BIKOB, KOTOpas
HE UCTIOJIB3YCT MPOKCUMATHUBHBIX q)OpM C I/IH(i)I/IHI/ITI/IBOM WJIK OEJICBBIM AC€CTIPUYAaCTUEM
JIEKCHYECKOTO TJarojia B COYETaHHH CO BCIIOMOTATENbHBIMH OBITHHHBIMU TJIaroJiaMu
MW TJIarojlaMu IMOJIOXKEHHs B MIPOCTPAHCTBE. B Ory3ckux si3pIKax MBI TaKKe HE BCTpe-
THIIM TPOKCHMATUBHBEIX ()OPM, OCHOBAHHBIX HA IJIAroyie HUTUPOBaHMA (- 1 BOJIMUTHB-
HBIX (pOpMax JIEKCHIECKOTO IJIArojia, IMHPOKO PACIIPOCTPAHEHHBIE B KBIITYAKCKUX, Kap-
JYKCKUX M I0)KHOCHOUPCKUX TIOPKCKHUX SI3BIKaX.

o Tonbko Ory3ckue TIOPKCKHE S3BIKH HCIIOJIB3YIOT NMPOKCHMATHBHYIO KOHCTPYK-
LHIO C ITOCJICIIOTOM ZiZEre ‘Ha, Haja' W MHOUHUTHBOM JIEKCHYECKOTo Iiaroja. OIHaKO
KOHCTPYKIMH C OPYTMMH INPOCTPAHCTBEHHBIMHU IIOCIIEIOTaMHU MM T'PaMMaTUKaIU30-
BaHHBIMHU UMEHAMH M MHOHHUTHBOM JIEKCHYECKOTO TJIarojia CyIlecTBYIOT BO BCEX BET-
BSIX TIOPKCKHUX SI3BIKOB: C MMEHEM JICKCHYECKOW CEMaHTHKH ‘BIIEpeAN’ B YHTYpPCKOM,
y30eKCKOM U Ka3zaxckoM Kuras, c iMeHeM ‘cTopoHa’ B alNTalCKOM M T. [I.

e OO06a BapmaHTa a3zepOalPKAHCKOTO S3BIKA WMEIOT CHJIBHYIO KOHBEPICHIHIO
B c(hepe NPOKCUMATUBHBIX S3BIKOBBIX CPEICTB C MEPCHIACKHM M APYTMMH HPAHCKUMHU
si3pikaMu KaBkasa, a Takke ¢ apameiickum. Heo0XoaumMo cTaBUTh BOTIPOC O HAIMYHAN HA
KaBkase TUHTBHCTUYECKOTO apeana.

o Krimuakckue Tiopkckue s3bIKM LleHTpanbHOW A3MM MMEIOT LIENbIM IMy4oK HM30-
IJIOCC C KapiIyKCKUMHU B cepe MPOKCUMATHBHOW MOpP(OJIOrHM, Tak YTO, BO3MOXKHO,
CTOUT TOBOPUTH O LEHTPAJbHO-a3UATCKOM JIMHI'BHUCTHYECKOM apeaje, KOTOpBI oTpa-
XKaeT CeTOJHs TOT JMHIBUCTHYECKUA KOHTHHYYM, KOTOPBIA ciioxuics B LleHTpansHON
Aznm eme 10 (GOpMHUPOBaHUS COBPEMEHHBIX HAIIMOHAJIBHBIX TocynapcTB. Hexoropsie
M30TJIOCCHI PA3felsieT U JUKYHTapCKHi TYBHHCKHI Onaromaps ero COBpeMEHHBIM KOH-
TaKTaM C TIOPKCKUMH SI3BIKAMH HTOTO apeaia.

e IOxHOCHOUpPCKHE TIOPKCKHE SI3BIKU MPEICTABISIOT COOOM TeTepOreHHYI0 IpyIi-
Iy TIOPKCKHX SI3bIKOB. B 001acTi MpOKCMMaTHBHONW MOPQOJIOTHHA MBI Ha001aeM 3Ha-
YHUTENIFHO OOJIBIIYIO0 ONN30CTh CEBEPO-ANTANCKUX WANOM K IIOPCKOMY M XaKacCKOMY,
4YeM K I0’KHO-aJITalCKUM UauomMaM. MHTepecHo, YTO CeBepO-TYHTYCCKHIA SBEHCKHH S3bIK
obyaiaeT MPOKCUMATUBHBIMH KOHCTPYKIMSIMH, OYE€Hb OJM3KUMM K LIOPCKMM M XaKac-
ckuM. BosHuKaeT Bonpoc, He OBIIO JI B MPOLUIOM MEXIy HUMH 0oJiee TECHBIX KOHTaK-
TOB ¥ HE OTHOCHTCS JIX OH TOXE K IMHTBUCTHIECKOMY 0OCKO-yTrOPCKOMY apeaiy.

o IOxHO-anTaliCKNe UONOMBI, B CBOIO OYEPE/lb, TIOKA3bIBAIOT ONPEIEICHHYIO OIH-
30CTh K TYBUHCKOMY B PAJIC NIPOKCUMATHUBHBIX U30IJIOCC, a B pAJAC APYIUX — K KbIITYaK-
CKOMY KHPI'H3CKOMY.

e TyBUHCKHII A3BIK XapaKTEPU3YETCss MHOTOYHCICHHBIMA MOHTOJILCKMMH 3aUMCT-
BOBaHUSMH B c(epe MPOKCHMaTHBA.

e MHTepecHO, YTO TONBKO KAaTEropHs aBEepTHBA BO BCEX PACCMOTPEHHBIX TIOPK-
CKUX SI3bIKaX MCIOJB3YET MaTePUATIbHO WICHTHYHYI aHATUTUYCCKYIO (M y)KEe CHHTE-
3UPOBABIYIOCS) GOPMY U3 BCex (OpM, OIM3KHX K KATETOPHU MPOKCHMATHBA: 9TO CIIe-
[HATM3NPOBAHHAs aKIIMOHANIBHAS (popMa «aeenpuuactie -A + arazon yaz- | zas- [ ¢as- /

1! CpaBHHTE C PYCCKUME M XaHTHIHCKHMH JIGKCHUCCKAME CPEICTBAMH, HCIIOIb3yEMBIMH I
BBIp@XEHHS ceMaHTHKH pokcuMmaruBHocTr [Koshkareva, 2017].
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d’asta- / Zazda- u T. 1.» C JTEKCHUECKON CEMAHTHKOM ‘OMIMOATHCS, MPOMAXHYTHCS, MO-
TepsThCs, TPEUIUTh U T. 1.

Bosee monpoOHOE M3yUeHNE TIOPKCKNX MPOKCUMATHBHBIX (JOPM KaK C TOUKH 3pEHHS
WHBEHTaps ux GopM, MyTe MX rpaMMaTHKAIN3AINA ¥ CEMAaHTHUKH, TaK U C TUIIOJIOTH-
YECKOM, UICTOPUUYECKON U apeaIbHOM TOYEK 3pEHUs TP IPUBICUEHUN TPOKCUMATUBHO-
r0 MaTepHana TIOPKCKHUX S3BIKOB, TJI€ 3Ta KaTETOPHs €lle HEe ONMUCHIBATIACK, IIPEACTaB-
JISIeTCSl HaM OYeHb MHOTOOoOemarone 3aiayeit 1uis Tperbero aecstunetus XXI B.
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Cnucok cokpameHui

aJIT. — aTAUCKUH SI3BIK
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Typ. — TYPELUKHH S3BIK
XaK. — XaKaCCKUM SA3BIK
LI0p. — LIOPCKUM SA3BIK
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